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OTR E. aide ſoit au Nom de 


Dieu qui a fait le Ciel & la 
Terre. Amen. 


Aßpbabei de petites Lettres. + 
a, b, c. d, e, f. g, h, i, j, k, 1, m, n, o, pz 
J, 7, f, s, t, u, Vs Xx, V. Z f 
T hey are thus pronounced: FED ; 
1 ce, de, ea, ef, gé, auſh, ce, je, kaw, 


ell, em, en, o, pe, qu, oy es, 165 u, ve, 
en ee * zed, 11 


Lettres Capitale | 


A, B, C. D, E, F, G. H, I. „ ., x. 
ee n e e 


Alphabet en Lettres 3 8 
a, b, c, d, e, f, &, b, i, j, I, 1, n, u, o, p, th 
75 15 S, f, u, v, ** . ⁊. 
| BCD BECK LF K, IM N, 
1 P, L. R, & J, C, Vn X, 2 E. 
HI ya cing Toyeltex. 
a, e, „ grek a auſſi lieu de Vo Caen 


O Conſonnes font. by * H : 
bod f b, b. z. k. 1. w. v, p. 4 r, f f, i 
„ iu | 
Les Diphtongwes fe forment des Fogetles Rik 
al, au, ei, eu, oi, ou. : 1 
| Les Lettres doubles. | . 8 
, &, &, £ 1 8 ſi, fl, f. 
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Mots dune Syllabe. | 
Arc.- Bac, bec, bal, bam, ban, bar, bas, bat. 
Cal, cas, cam, can, car, cat, cœur. | 
Del, dal, dam, den, dat, dau. 
Bail, bruit. Dieu, droit. fail. gail. mail. 


La maniere d aſſembler les Letires en Syllabes E 3 
| les Syllabes en, mots entiers. „„ © 


| Mat- thi-eu, Chap. vit. | 
De-man-dez, & on vous don-ne-ra: cher- 
chez, & vous trou-ve-rez: frap-pez a la por-te, 


& on vous ou-vri-ra. a 
L Oraiſon de notre Seigneur Ixsvs CnRIs r. 
O-TRE Pere qui es aux Ci- eux. Ton 

Nom ſoit ſanc-ti-fi-e., Ton Re- gne vi- 

en- ne Ta vo-lon-te ſoit, fai-te en la Ter- re 
com- me au Ci: el don- ne nous au- jour- d hui nõ- 

tre pain quo- ti- di- en. Et nous par-don- ne nos 
Of-fen-ſes com- me nous par-don-nons à cen 
qui nous ont of-fen-ſe. Et ne nous in- dui point 
en Tens ta- ti-on, mais de- li- vre nous du ma- lin. 
Car a toi eſt le Re- gne, la Puiſ-ſance & lx 
"pk aux fie-cles des fie-cles. Ain: ſi ſoit il. 

| 55 5 2 © * B 


Les Articles de la Foi-Chretienne, «4A 
IE croi en Dieu le Pere tout: puiſſant, Crea- 
teur du Ciel & de la Terre. Et en Jeſus. 
& Chriſt ſon Fils unique notre Seigneur: qu. 
a EtEconcti du St. Eſprit, ne de la Vierge Marie- 
a ſouffert ſous Ponce Pilate: a ẽtè cructhe, mort 
& enſeveli. Ill eſt deſcendu aux Enfers: Le 
troiſieme jour il eſt reſſuſcitè des morts: Il eſt . 
montè aux Cieux: II eſt aſſis a la dextre de 
Dieu le Pere tout- puiſſant: Et de la il viendra 
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| zer les Vivans & les Morts. 11 croi au Saint | 
E prit: la Sainte Egliſe univerſelle: la Com- 
munion des Saints: la Remiſſion des pechez: 


la Reſurrection de la Chair, & la Vie eternelle. 


Amen. | 
| PRIERES. 
Ueille, Seigneur, nous prevenir par ta 
faveur & par ta grace, en toutes nos 
actions, & nous y avancer par ton Aſſiſtance 


contiduelle ; afin qu'en toutes les ceuvres que 
nous aur mmencees, continuees & ache- 


vees en toi, nous puiſſions glorifier ton Saint 


Nom, & payvenir enfin à la vie ẽternelle par ta 


Miſericorde en Jeſus Chriſt ndtre Seigneur. 
85 ; II. 


nous te prions qu'il te plaiſe tellement 
ſanctifier, conduire & gouverner nos Corps 
& nos Ames dans les ſentiers de ta Loi pour 
faire tes Commandemens, que nous ſoions toũ- 
jours gardez en corps & en ame, maintenant 
& a jamais, par ta Souveraine protection, pour 


Famour de notre Sauveur Jeſus Chriſt. Amen. 


III. 8 


Xauce en ta miſericorde ö Seigneur, les 


prieres & les ſupplications, que nous te 
ons & diſpoſe — 3 Pour 


Lacquiſition du ſalut eternel, que parmi tant 
Is 5: ws que par: 1 


| emens, & tant d'accidens de cette vie 
mortelle, nous ations tonjours la defenſe de ton 


aide prompte & favorable, par Jeſus Chriſt 


U 


* 0 


Seigneur Tout-puiſſant & Dieu eternel, 
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Priere du Matin. 
Peur demander a Dieu ſa Grace. 


Eigneur notre: Pere celeſte, Dieu eternel E 
& tout-puiſſant, qui nous as fait arriver 
heureuſement au commencement de ce jour, 
conſerve- nous pendant {a duree par ta grande 
puiſſance, & nous fay la Grace qu aujourd huy. 
nous ne tombions en aucun peche, & que nous 
n' encourions aucun danger: mais que nos Ac- 
tions ſoient tellement ordonnees par ta Con- 
duite, que nous ne faſſions rien qui ne ſoĩt 
juſte & droit en ta prefence, par Jeſus Chriſt 
notre Seigneur. Amen. Notre Pere, &c. * 


* 
* 


Oraiſon pour le Soir. 

Pour etre ſecourus contre tous Dangers. 
Llumine nos ténebres, 6 Seigneur, & par 
ta grande miſericorde garanti nous de 

tous les perils & de tous les accidens de cette 
Nuit, pour l'amour de ton Eils unique notre: . 
Sauyeur Jeſus Chriſt. Amen. Notre Pere, &c. 


f | Les dix Commandemens de Ia Loi de Dieu. | 
L Conte Ifrael, je ſuis VEternel ton Dieu, 


qui t'at retire hors du Pais d'Egypte, ds 
la Maiſon de Servitude, 7 7” => PE d 


Tots La Premiere Table: 


120 Un'Aur as point d autres Dicux devant 
3 * F : 3 : : + # ; . I 177 , 3 19 1 As 12 "> 
ma face. f x „ » F * 
At. 


Fu ge te ferag point ꝗ Image taillee, ni 
aucune reſſemblance fe; choſes qui ſont Ia haut. 
au Ciel, ni ici bas en la Terre, ni aux eaux 
4 g15ir JEM» deſſous 


% "% 


deſſous la Terre. Tu ne te profterneras point 
4 elles, & ne les ſerviras point: car je ſuis 
eternel ton Dieu, le Dieu fort, qui eſt jaloux, 
puniſſant Viniquite des Peres ſur les Enfans, en 
E troiſieme & 22 eneration de ceux 


— 


qui me haiſſent, & faiſant Miſericorde' en mille 
generations à ceux qui m'aiment & qui gardent 
mes Commandemens. To 9 1 £| 

III. Tu ne prendras point le Nom de! Eter- 
nel ton Dieu en vain: car I Eternel ne tiendra 
point pour innocent celui qui aura pris ſon Nom 
en vain. 


IV. Aie ſouvenance du jour du Repos, pour 


le ſanctifier: ſix jours tu travailleras, & feras 


toute ton uvre: mais le ſeptieme jour eſt le 
repos de FEternel ton Dieu. Tu ne feras au- 
cune euvre en ce jour-là, ni toi, ni ton Fils, ni 
ta Fille, ni ton Serviteur, ni ta Servante, ni 
ton Betail, ni VEtranger qui eſt dedgns tes por- 
tes: Car FEternel] a 25 en ſix jours les Cieux, 
la Terre, la Mer, & tout ce qui eſt en eux, & 
seſt repoſe le ſeptieme jour: c'eſt pourquoĩ 
I'Eternel a beni le jour du repos & l'a ſanctiſiẽ. 


La Seconde Table. - 


V. Onore ton Pere & ta Mere, afin que 
| tes jours ſoient prolongez ſur la Terre, 
laquelle IEternel ton Dieu te donne. 

VI. Tu ne tueras point. | | 

VII. Tu ne paillarderas point. 

VIII. Tu ne deroheras point. 3 
IX. Tu ne diras point faux temoignage | 
contre ton Prochain.. © 3 

X. Tu ne convoiteras point la maiſon de ton 


Prochain, tu ne conyoiteras point la Femme de 
ton Prochain, ni ſon Serviteur, ni ſa Servante, 


ni ſon Bœuf, ni ſon Aſhe, ni aucune choſe qui 
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Le Sommaire de toute la Loi, Matt. xxii. 
| U aimeras I'Eternel ton Dieu, de tout ton 
ceœur, de toute ton ame, & de toute ta 
penſee. Celui-ci le premier & le grand Com- 
mandement: Et le ſecond ſemblable à ice-lui 
eſt. Tu aimeras ton Prochain comme toi meme. 
De ces deux Commandemens dependent toute 


la Loi & les Prophetes. 


— 
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CArECHISME de L'EGLISE 
AN esLICANE. 


5 Demande. 
Omment vous appellez-vous ? 
Reponſe. N ou M. 5 
D. Qui vous a donne ce Nom? 
RK. Mes Parrains & mes Marraines, en mon 
Bapteme, auquel j ai ẽtẽ fait Membre de Chriſt, 
Enfant de Dieu, & Heritier du Royaume des 
Cieux. . 1 
D. Qu eſt- ce que vos Parrains & Marraines 
ont fait alors pour vous? - 
R. Ils ont promis & voiie trois choſes en 

mon nom: Premierement, que je renoncerois 
au Diable & a toutes ſes œuvres, & 3 toutes les 
convoitiſes criminelles de la chair: Seconde- 
ment, que je croirois tous les Articles de la Foi 
Chretienne: Et en troiſiẽme lieu, que je ferois 


la volonte de Dieu, & que je garderois ſes 


Saints Commandemens, y marchant tous les 
jours de ma vie. bog 

D. Ne penſẽs- vous pas que voulſhes oblige 
de croire & de faire ce qu ils ont promis pour 


vous: | | 
he” „ 


9 
94 
R. Oüi, certainement, & Dieu aidant, je Vac-! 
complirar auſſi: & je rens grace de bon cœur a 
notre bon Dieu & Pere cefeſte, de ce qu'il ma 
appellc a cet ctat de ſalut, par Jeſus Chriſt no- 
tre Sauyeur: & je le prie qu'il me faſſe la Grace 
d'y perſeverer juſques a la fin de ma vie. 
D. Recite les Articles de la Foi? 
R. Je croi en Dieu le Pere tout-puiſſant, &c. 
D. Qu'apprenẽs- vous principalement par les 
Articles de la Foi? : 10 
R. J apprensa croire premierement, en Dieu 
le Pere, qui m'a cree, & qui a cree. tout le 
Monde; ſecondement, en Dieu le Fils, qui m'a 
rachete, & qui a rachete tout le genre humain: 
En troiſieme lieu, en Dieu le Saint Eſprit, qui 
m'a ſanEtifie, & qui a ſanctifie tous les Elus 


de Dieu. 


D. Vous aver dit que vos Parrains & vos Mar- 
raines ont promis en votre nom, que vous gar- 
dere les Commandemens de Dieu, dites- moi 

combien il y en a?- | 

Ries. Fe 
D. Quels ſont-1ls ? | | 1 
R. Les memes que Dieu a prononcez ; comme 

il eſt ecrit au XX chapitre de I Exode, diſant, 

Econte Iſrael, je ſuis, ; æcc. „ pat ia 

D. Quapprenes-vous principalement par ces 

 Commandemens ? | „ 6 RA 

R. ]'yapprens deux choſes: mon devoir en- 
vers Dieu, & mon devoir envers mon Prochain. 
D. Quel eft votre devoir envers Dieu: 
R. Mon devoir envers Dieu eſt de croire en 
lui, de le craindre, & de le reverer, de Laimer 
de tout mon cœur, de toute mon ame, & de 
toute ma force, de lLadorer, de lui rendre graces, 
de mettre toute mon eſperance en lui, de Vin-! 
voquer, d' honorer ſon Saint Nom & 1a Parole, 
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D. Quel eſt votre devoir envers votre Pro- 


/ Paimer comme moi-meme, & de faire a autrui- 
comme je voudrois que Fon me fit, d'aimer, 

=—  <vAhonorer & de ſecourir mon Peref& ma Mere, 

Wl [ d'honorer le Roi & de lui obeir, & a ceux qui 


ſont en Autorite ſous lui, de m' aſſujettir à tous 
mes Gouverneurs, à mes Precepteurs, a mes 
Paſteurs, & à mes Directeurs ſpirituels, de me 
conduire ave humilite & avec reſpect envers: 

>. tous ceux qui ſont au deſſus de moi, de n' offen- 


& veritable en toutes mes affaires, de n'avoir 


de _—_— mes mains nettes de toutes violences 
& de tout larein, & ma langue de mediſance, 


en temperance, chaſtetẽ & ſobriete, de 
ne deſirer & ne convoiter point les biens dau- 
trui, mais de travailler & de chercher les mo- 


mon devoir en lẽtat &. la vocation on il plaira- 
a Dieu de m'appeller. | 

D. Mon bon Enfant, ſcachés que vous n'etes 

pas capable de faire ces choſes de vous- meme; 
ni de marcher ſelon les Commandemens. de 
Dieu, ni de le ſervir ſans fa Grace ſpeciale, & 
que vous deves apprendre à la demander ſoig- 
neuſement en tout tems par vos Prieres. Que je 
voye donc ſi vous ſaves POraiſon Dominicale? 
EKR. Nora PEAR qui ẽs aux Cieux. Ton Nom 


Fort faite en la Terre comme au Ciel. Donne- 
nous aujourdhui notre Pain quotidien. Et 


ke de le ſervir fidelement tous les jours de ma 


a 


R. Mon devoir envers mon Prochain eſt de 


cer-perſonne de parole ni de fait, d'etre juſte 


aucune malice, ni aucune haine dans le cur, 


de menſonge & de calomnie, de poſſeder mon 


yens de gagner ma vie honnetement & de faire 


ſoz ſanQifie. Ton Regne vienne. Ta volonte 


nous 


» 


* 
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Tas 3 


mous pardonne nos offenſes, comme nous par- 


donnons à ceux qui nous ont offenſe. Et ne 


nous indui point en tentation, mais delivre- 
nous du malin. Car à toi eſt le Regne, la Puiſ- 


ſafice & la Gloire, aux ſiecles des ſiecles. Ainſi 


ſoit-il. 


5 , : ; Ll ®; 2 , * 
Di. Que 3 à Dieu encette Priere? 


R. Je prie le Seigneur mon Dieu notre Pere 
Celeſte, qui eſt. Auteur de tout bien, de nous 


faire la Grace à moi, & à tous les hommes, de 
| Padorer, de le ſervir, & de lui obeir, ſelon que 


nous y ſommes obligez; je le prie auſſi qu'il 
tar plaiſe de nous envoyer toutes les choſes ne- 
ceſſaires à nos corps & à nos ames, 1 nous 
faſſe Miſericorde & qu'il nous pardonne nos 


er & qu'il lui plaiſe de nous garantir & 
* 


fendre dans tous les dangers qui pourroient 
menacer nos corps & nos ames de la mort ẽter- 
nelle; ce 88 qu'il fera par ſa Miſeri- 
corde & par ſa Bonte, pour amour de Jeſus 
Chriſt notre Seigneur: c'eft pourquoi je con- 
clus. par le mot, Amen. ta 
D. Combien Jeſus Chriſt a- t- il inſtitue -de 
Sacremens en ſon Egliſe ? 1 
R. Deux ſeulement, qui ſont neceſſaires 2 ſa- 
lat; ſcavoir le Bapteme & la Sainte Cene. 
D. Quentendes-vous. par ce mot Sacrement ? 
ER. Jentens un ſigne exterieur & viſible, d'une 
Grace intẽrieure & ſpirituelle, qui nous eſt don? 
nee; lequel ſigne Jeſus Chriſt lut-meme a in- 
ftitue, comme un moyen par lequel-nous'rece- 
vons cette Grace, & comme un arrhe & un gags 
pour nous Faſſirer. | 
D. Combien de parties y a-t-il dans ce Sa- 
crement ? 25 5 
+ ih. Deux; le e extericur & vifible, & Ia 
Grace interieure & ſpirituelle. 


D. Quel 
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D. Quel eſt le ſigne extericur & viſible, ou 
la forme du pho 5 
R. Ceſt 1 Eau, dans laquelle la Perſonne eſt 
bapriſce, 4 Nun au Pere, & du Fils, & du 


8 Saint Efprit Efprit 


D. Quelle eſt la Grace intericure & ſpiri- 

Trelle? © 54 
"0 C'eſt de mourir au pech, & de renaitre 
gs rw car ᷑tant naturellement nez dans 
peche & Enfans de colere, nous ſommes wy 


| < open faits Enfans de la Grace. 


D. Qu eſt· ce qui eſt requis de ceux qui font 


dig 
K. La Re 288 par laquelle ils renoncent 


au peche: ar Jaquelle ils croyent 
fermement whe wn es de Dieu, qui leur ſont 
faites en c Secret. | 
D. Pourquoi ef-ce donc qu'on baptiſe Jes 


Petits Enfans puis W ils ne Peuvent accomplir 


des choſes, 2 cauſe de leur age tendre? 
R. Parce qu'tls promettent par leurs Rẽpon- 


dans, de les n Tune & Fautre, laquelle 


meſle ils ſont engages d accomplir eux-me- 

= lors qu/yls ſont en age de connoiſſance. 

23 Pour quelle fin eſt· ce que le rn 
de la Sainte Cene a etc inſtitu ? 


duelle du Sacrifice de Ia mort de Jeſus 


R. Pour etre une commemoration b. 


& des benefices que nous en recevons. 


D. Quelle eſt la partic extericure, ou ke figns 


| de laSainte-Cene ? 


3 vrayement & effectivement & r 
3 Sainte Cene par les Fideles, P. 


S 
Koo Le Pain & le Vin ue le Sei ur nous. 
2 * — ande de recevoir. . joe A. 
Quelle eft- la- parece intrieure,. ou a 
choſe fignifice ? 
R. Le Corps & le Sang” de Chriſt, / qui Lore 


. Quels- - 


5 


1 
D. Quels ſont les benefices qui nous en re- 
viennent? 85 | 

R. Nos ames ſont refraichies & fortifices par 
le Corps & par le Sang de Chriſt, comme nos 

corps ſont nourris & eue par le pain & le 
8 WITS | K. 

D. Qu'eſt- ce qui eſt requis de ceux qui vien- 
nent a la Sainte Cene du Seigneur? 

R. Qu'ils o examinent -eux-memes, s'ils ont 
une vraie jepentance de leur pechez paſlez, & 
une ferme reſolution de marcher en nouveaute 

de vie, s' ils ont une Foi vive en la miſericorde 

de Dieu par Jeſus Chriſt; s'ils font commemo- 

ration de ſa mort avec actions de graces: & s ils 
ont pour tous les hommes la charitè qu' ils leur 


r = 
. | ” Dp wo 
Oraiſon pour les Ecoliers, avant que d etudier 

: leur Legon. 


| O ede Dieu, qui es la Fontaine de toute 
ſageſſe, & ſcience, puis qu'il te plait nous 
donner le moien d'etre inſtruits en Vage de notre 
enfance, pour nous ſavoir ſaintement, & honete- 
ent gouverner tout le cours de notre vie; 
Veüilles auſſi illuminer nos entendemens, qui 
ſont d'eux-memes aveugles, afin que nous puiſ- 
om comprendre la Doctrine qui nous ſera 
, fdonneepar ceux auſquels tu as commis la charge 
de nous enſeignee; Veiillle, fortifier notre me- 
moirs pour la bien retenir ; diſpoſe nos cœurs 
a la recevoir volontiers, & avec un defir con- 
venable, afin que, par notre ingratitude, l'oc- 
caſion que tu nous preſente ne perifſe point; 
mais quelle vienne a ſon plein & entier effet. 
Pour faire cela, veiiilles repandre ſur nous ton 
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8. Eſprit, l Eſprit, dis- je, de toute intelligence, 
-verite, judgement, prudence & doctrine, 


lequel nous rende capables de bien profiter, 
afin que la peine qu'on prendra à nous enſeig- 
ner ne ſeit pas perdue. Davantage, veüilles 
nous ranger a la vraye humilite, par laquelle 
nous ſoyons rendus dociles & obeiſſans: pre- 
mierement a toi, ſecondement à nos Superieurs 
que tu as commits pour nous regir & enſeigner: 
Semblablement,: Veüilles diſpoſer nos cours 
2 te chercher ſans feinte, rgnoncans à toute af- 
fection charnelle & Mar t queen telle 
ſorte nous nous preparions maintgnant pour te 
ſervir dans Vetat & la vocation à laquelle il 
te plaira nous appeller quand nous ſerons ve- 
nus en age, Amen. | | 


Priere avant Ie Repas. 
Eigneur Dieu, e nous ſanctiſier & be- 
nir les viandes que tũ fous donnes pour notre 
mourriture, afin que les prenant avec un ſobre 


uſage, nous les rapportions à ta Gloife, par 


ton fils Jeſus Chriſt notre Seigneur. Amen. 


Action de Graces apres le Repas. 


U ſeul eternel & ſage Dieu, qui nous a 
creez, conſeryez & qui maintenant nous 


a nourris de ſes biens, ſoit toute honneur, 
gloire, & louange, des a preſent; & a to- 
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les Creatures, 


VOCABULAIRE 
2 Francois & Anglois. 2 
 AVOCABULARP® 


F rench and Engliſh. 


f _ "I 


Du. Monde en genẽé- 
. 


IE U 


Dieu le Pere, — 


Dieu le Fils,? 
:ſus Chriſt, — 
e Saint Eſprit, na 
Notre Crẽèateur 
Notre — 
la Vierge Mar * wo 
un Archange, 
un Ange, — 
un Cherubin, 
un Seraphin, 
les Saints. 
un Evangeéliſte, —— 
un Apotrey 
un Martir, 


le Diable, — 


un Animal, 
un Eſprit, 
Ciel, _ 
le Paradis, 
la Gloire, FS, 

Enfer 5 — — 


Of the World i in . 


neral. 


O D. 

God the Father: 

Ga the Son. 
Feſus Chriſt. 
the Holy Gh ER 


our Creator. 


our Redeemer. 


the Virgin Mary. 

an Archangel. 

an Angel. 

a Cherubim. 

a Seraphim. 

the Saints. 

an Evangeliſt. 

an Apoſtle. 

a Martyr. 

the Devil. 

the Creatures. 

an Animal. 

a Spirit or Ghoſe, 

Heaven. . 

Parndiſe. 8 

— Clory. 

Hell. 
B 2 3 
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ſes Cheveux, 


Ie Front, 


le Nez, 


t 


Du Genre Humain. 


une Femme, — 


un Garcon, * 
une Fille, _ 
tn Enfant, 
un Vietllard, oo 


une Vieille, FOI ED 
an Jeyne-homme, — 
nne ſeune- femme. 


un 


— —— 


Geant, 


un ſJeune-garghdn, — 
une Vierge,. 
une Pucelle,.·— 


un Nain, — 


IS 


| Mankind, 


Man. 

a Wc oman. 
a Boy, 
a Girl. 
a Child. 
an ola Man. 
an old Woman. 
a young Man. 
a young Woman. 
4 Tod © 
a Virgin. 
a Maid. 
a Giant, 


| 2 Devarf. 


a PCP 


main. 
E Corps, 
la Tete, 


le Viſage, 


FOeu, " — 

les Neur, | 
le Sourcil, 
la Paupiere, 


les Narines,. —: 
la Joue, 
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une Foſſete, rr 


la Levre, 

la Bouche, 
une Dent, 
la Gencive, 
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The Parts of a human 


T an 5 — 
the Head. 
the Hair of the _ 
the —_—. 
e Forehead, | 
2 e. * | | 
Hes 5 o 
the Eyebr 048. 
the Eyelid. x 
the Noſe. 


— 


the No oftrils, 
the Cheek. * po 
a Dimple. 

the Lip. 

the Mouth. 

a Tooth. 


the Gum. 


” „„ . 
Fo i AB ores 


- es — 


un Orteil, 


11 


la Machoire, — are 
le Mention, U 
la Barbe, 
FOrellle, — — 
is Flle, 
le Cou, Fs 

le Sein, — | 


A 


la Poitrine, 
un Teton,.( q 
1 Epaule, 
le Bras, — 
le Coude,. 
le Poignet, 

la Main, 
le Doigt, 
Pouce, 
un Nœ ud, 
FOngle, — 
le Poing, = 
le Ventre, 
le Nombril, —— 
le Dos, — 
le Cote, —— 
une Cote, — — 
la Hanche,vä3 
les Feſſes. — 
Ja Cuiſſe, — 


le Genou, —— — 


— 


le Pied, — 


le Talon, 


le gros Orteil, 


14 

the Fa, 

the Chin. 

the Beard. 

the, Zar. 

the Lemples. 

the Neck. NEE. 
—  -- | 
the Breaſt. gf 
4 Bubby. | 

the Shoulder. - - 
the Arm. | . 
the Elboab. . 
the Vi « 4 5 
the Tal. 

the Finger. 

the T humb. 

a Knuckle. 

the Nail. 

the Fife. 

the Belly. 

the Natel. 

the Back, 

the,Side. 

a Rib. 

the Hip. 

the Buttocks.. 

the T high. 

the Knee. 

OE Em 

the Foot. ft 

the Heel. 

a Toe 


the great Toe. 


I Ee nn. 


la Peau, — 


1 
I 
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the Skin. 


8 3 


Exoremens, 


TIT 


du Corps. miſhes of the Body. 
E Poll, "ATR (in general.) 
une Ché velure, a Head of Hair. 
les Mouſtaches, — Y bikers. 
la Salive, . 
F Urine, a COE-- 
. Ja Morve, 1 OF. 
une Larme, an | 4 Tear. 
la Teigne, be Scurf. 
un Bouton, ww. .}] : Pinple. 
_— _— 2 Freckle. 
un Porreau, — a Wart. 
une Ride, — | a Wrinkle, 
une Loupe, a Wen. 
une Egratignure, — | a Scratch. 
une Dartre, | a Tetter. | 
une Entorſe,. ĩ x4 Strain; | 
la Chaſhe, _—_ Bleeredneſs. 1 
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Erxrxcremens, & Difauts g 


Excrements, and Ble- 


Parties interieurs & 
autres du Corps. 
A Chair, 
ic Cra, 
le Maigre, 
le Crane, 
le Cerveau, 


le * 5 — — 


2 


— — 


une Ar tere. 
les Entrailles, 
FEftomac, 3 
les Tripes, — 
les Boiaux, — 


* 


| the Lean. 


The Inward 7 ID 
Parts of the Body. 


IHE Fleſh. 
the Fat. 


the Scull. 

the Brain. 

the Blood: 

a Vein. 0 
an Artery. 

; the Entrails. 
the Stomach. 
the Guts. 
the Bowels. 


1 


Q 


un Muſcle, 


a Muſcle. 


awe wag Ree — 


la Moelle, 


le Ronflement, 
la Beaute, 


la Parole. 
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un Ner A — 
les Poùmons, 
le Foie, 
la Veſſie, 
les Rognons, 

le Fiel, 

le Gr, 
la Rate. 


— ——_ 


un , ooo 


a Sinew. 
the Lungs. 
the Liver. 
the Bladder. 
the Kidneys: 


| the Gall. > 
| the Heart. 


the Spleen, 


| the Marrow: 


| -A Bone. 


Certains Accidens, Pro- 
prietes, & Maladies du 
Corps. 

Embonpoint, — 
la Maigreur, — 
la Laideur, | 

la Sante, . 

le Ris, — 

le Pleurer, 

FEternuement, —— 

le Hoquet, 

un Soupir,. 9 

un Gemiſſement, — 

Aſſoupiſſement,. _—_ 

le Sommeil, 


S : 
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— — 
le Port, — 


une Poſtur e.. 
le Geſte, 


une Grim, 
Is Mouse,. 
un Rot, 2— comers 
la Voix, — — 


= 


_ eafes of the Body. 

| 12 or good Caſe. 
Leanneſs. 

Uglineſs. 

Health. 

Laughter. 

Weeping. 

Sneezing, 

the Ficcoughy 

a Siph. 

a Groan. 

Drowſinefs. 

Sleep. 

Snoring . 

Beauty. 

the Carriage. 

4 Paſture. 

the Action. 

a cry Face. 

Mouths. 

a Belch. 

the Voice. 


| Speech, 


Certain Accidents 
Properties, and Diſ- 


Fl 
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* un Songe, a Dream. . 
1 Mal de Ventre, the Belly-ach. 
ul Mal de Dents, the Tooth-ach, 
j i Mal de Tete, the Head ach. 
hi la Jauniſe, ..—— | the Faundice. 
Ii la Fievre, a Fever. 
If le Mal-Caduc, the Falling-o ckneſ#. 
| | les Pales-Couleurs, the Green ſickneſs. J 
| * la Petite Verole, — | the Small-pox. 
1 la Verole-Valante, the Chicken-pox. 
1 la Rougeole. | the Meaſles. 
la Conſomption, a Conſumptioy. 1 
la e the Cholick. 
un Acces, a Fit. 
le bee, . © | the Gripes 
le Vertige, Giddineſs. | 
Te Scorbut, the Scurvy. 3 
la Lepre, — the Leproſy. £3 
la Pete, the Plague. x 
la Goute, -— the Gut. E 
h Pierre, r * 
la Paraliſie,. 0% Palſy. 1 
1Hydropiſie, the Dropſy. 1 
un Cancer, a Cancer. - i 
une Bleſſure, a Wound. z 
une Contuſion, mm | 4 2 d 15 
ee eee 4 Corn. 1 
une Puſtule, [a4 Bliſter. 9 
ene con dic the ich. 
une Tous, . | 2 Cough. 
un Rhume, a Cold. 
le Flux-de-Sang, — | the bloody . | 
un 3 — Sore. Ft, 
a Bloav. ; 
un Souflet, -———- a Box cnthe Ear. 
un Mes de Pied, — | a Kick. | 
* zuaude, — 4 Fig. - Habits _ 
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une Manche, 


la Poche, 
une Robe de Chambre, 


Linge blanc, 


une Perruque, 


by 2) 


Des Habits & des choſes | 
"ou Porte ſur ſoi. 


N Habit, 3 


une Caſaque, 
hn Po de Cam- 
Pagne, —— 
un Juſt-au Corps, 3 
une Ve 
un 5 5 
la Culote, 


— Ee eg 


— CIS 


un Bouton, 
une Boutoniere, — 


une Ceinture, 
le Linge, 


Linge ſale, —— 
une Chemiſe, 

les Manchetes, 
un Colet, - — 

une Cravate,.⁵ — 
un Tour de Cou.— 
le Mouchoir, 
un Bonnet-de-Nuit, 
les Bas, a 
les Tarreticres, 
les Souliers, 
les Boucles, 


— WF Bode ten 


les Pantoufles, —— 


un Bonnet. 
un Chapeau, . — 


un Gand, 
une Epec, 


o 


OfCloathsand Things 


carried about one. 


Suit of Cloaths. 
a Coat. 


a Riding-Coat. 


| a-Cloſe-Coat.. 
a Wa ſtecoat. 
a Surtoot. 
the Breecheg. 

4 Sleeve. | 
4 Button. 

4 Button-hole. 
a Pocſtei : 
a Nigbi- gocun, 
4 Girdle. 
Linnen. 


| clean Linnen. 


fou Linnen. 

4 Shirt. 

Rufes. 

a = 

à Carat. 

a Neckcloth. 

4 Handkerchief. 
4 Night-cap. 
the Stockings. 


the Shoes. 
he Buckles. 
the Slippers. 
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un Eperon, 


une Montre, 
une Tabatiere, 


es ; 


4 Spur. 
a VWaich. 
Aa Snuff -box - 


Habits & autres Choſes 
qui apartienent aux 
Femmes. 


NE Chemiſe- 
de-Femme; 

une Robe, | 
un Manteau, — 


une Jupe, 


5 Corps: de- jupe, 


un Corſet, 
des Brafſſicres, ——— 
une Coifure, —— 
une Cornete, — 
un Tablier, ————— 
un „ eee 
une 

un 1 — 


un Maſque, 


une Boucle-d'Oreille, 


la Toilete,ꝛ? 


me Epingle, ——— 
une Pelote, 
la Poudre, 


la Boite-a-Poudre, — 
les Mouches, ——— 
un Miroir, | 


un Fontange, — 


de la 2 
une Aiguille 

un De, 
une paire de Ciſeaux, 


de ha Sole, piper 


du Fil, 


Cloaths - and be 
Things belonging. 
to Women. | 


# 


a Manitou. 


a Petticoat. 2 


mY . 2 
odice. w_—— CR 


75 —— 

| 2 Pinner. 

an Apron.” | 
a fuk. 8 \ 
4 

4 ral BT 

a Mast. 

an Ear-ring- 

1 be Toilet, | 

a Pin. 

a Pin-cuſbion.- 

} Powder. 

a Powder-box:; 
Patches. 

a Looking-glaſs.. 

a Top-knot. 

a Lace. 

| a Needle. 

| 2 rm 8 

A P air 0 72A = > 
Silk. 2 ö . \ 
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4 Needlefull. Du 


* 
— —— oinsAL At Ds IIA rs <a 


Xx 


L 23 ] 3 | f 


Bu Manger. | Of Eating. = 
E Pain, ++ HE Bread. ; 
Pain de Menage, Honfhold Bread. 
u Pain bis,. ] brown Bread. 

du Pain blanc, — { white Brea. = 
du Pain frais, | zew Bread. | = 
du Pain raſſis,. ——— {| tale Bread. 1 
du Pain 9 ot Bread. 

Ja Mic, —— n the Crum. 1 

la Croyte, — | the Gruft. ya 

un Pain, — 12 AY WY 2 

une Rotie, I —2 ; 

de la Chair, 

la Viande, - | pal | 

Viande fricaſſce, —— - [fried Meat. | , 

un Mets, — | a Diſb of Meat. 4 
du Bouilli, - boiled Meat. [on 

du Roti, — roaſt Meat. BIS 

une Grillade, =———— } broiled Meat. 1 

du Mouton, Mutton. . 

du Veau,. ;; Teal. | 4 

du Bœuf. ——— Beef. 5 

de A gneau, Lamb. — 

Adu Pork, Pork. 

du Lard, -- Zacon. 

= ambon, | a Ham. 

leche-de-Lard,—/ a Flitch of Bacon. 

as la Venaiſon, Veniſon. - ; 
un Patẽ de Venaiſon,— a 1 5 

un Pate, — a Pie. - 

un Pate de Pigeoneaux, ſa Pigeon-Pie. 

une Tourte de Pommes [an Apple-Pie. 

Je Bouillon, Brotb. 

Aa Soupe,. —— | Soup. 
Puree de Pois. Peaſe-Porridge. uid ith 
Soupe au Lait, | Milk-Porridge. 
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du Lair, — þ Ak. 
dela Creme, "Bs Cream. 
du Beurre, Butter. 
Cc, — — E Heeſe. 
un Flan, 4 Guſtard. 
un Gateau, —— | 4 Cake. 
une Salade, — | a Sallet. 
le Sel, — the Salt. 
| 1Huile, — — | the Oil. 
Je Vinaigre, ———— | the Finegar. 
une Sauce, — ] 4 Sauce. 
la Moutarde, = - | the Muſtard. 
des Ca pres, Capers. 
des Anchois, Anchoves. 
des Champignons, — {| AMuftroons. 
une Muſcade, a Nutmeg. 
du Poivre, | Pepper. 
du Pain-d' Epice, — | Ginger-bread, 
du Macis, . Mace... 


du Safran,. | Saffron. 

de la Re rn I Licoriſh. 
ü 3 Con tures, eee 

es Dragees,. Sugar bs. 

de la Biere — — "yy 

de VEle, — | 4le. 

de la Petite Biere, — Small Beer. 

de la Biere forte, — | — Beer. 

du Vn ooo rn ine. 

du Poire, Perry. 

du Cidre, — — | Cyder. 

de FHydromel, Mead. 

un Gigot-de- Mouton, | x Leg of Mution, 
= Colet-de-Mouton, | a Neck of Mutton? 

Epaule-de- Mouton a Shoulder of Mutton. 

— onge-de-Veau, | 2 Loin of Heal. 
une Eclanche-de-Veau | a Leg of Veal. 


D'une 


Due Maiſon. 
NE Maiſon, — 
un Palais, —— 


une baue, 
la Mnraille, — 1 
un Coin, n 
la P Orte, — 
le Marteauj 
un Loquet, 5 
une Fente, 
la Serrure, 
la Clef, 
. une Barre, 
un Gond, 
le Seuil, 
un — — 
la FEenètre,. 
les Vitres, — | 
une Fenetre à Caſts 
le Plancher, =o 
le Platfond. 
la ane ee 
Td a Btagey— | 


calier — 
la Sale-baſſe, — 


une Chambre, 
un Cabinet, — 
une Sale. 
une Bibliothequo . 
une Galerie, — 
un Balcon, —. 
la Caine, | 
la Pancterie, . 


SA 


| the Lock. 
| the Key. 


% Hinge” 


- Ofan Houſe, 
N. Houſe. | 
4 Palace. 
4 COttage:- 
the Wall. 
4 Corner. 
4 Door; or a Gates 
a Knocker: SET 
| a Latch: 
a Chink. - 


1 
+ 


a Bar. 


| the . brejdis 

4 Bolt. © 

the Fi intow 

4 GlaſF@Ivindow.. 
a Saſh-qvindow. 


* - -a 


a Story, or the ff 3 
the Stairs. 

the Parlour. 
a Chamber. | 
a Cloſet. 28 
a Ding room. . 
4 Library. On 
a Gallery. ys 
a Balcon jm 
the — 3 8 
1 the Paniry. 


* 


la Depenſe, | 


the Buttery, 
N Oven. © 
the Cellar. 
the Za. vd. 
the Punt: | 
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Ecurie, 
6 — 
le 3 
un M 

un Ate 

la dro | 
du Bois de Charpente, 
un Als, 
le Lambris, - 
un Chevron, ... 
une Poutre, 
une Pierre. 
une Brique, 
une Ardoiſe, - 
une Tuile, 
1a Chaux. 2 
le Sable, 
le Mortier, 


— — — 


F 


8 


| the Mell. 

a Stable. #0; 
an Houſe ce. 
the Garden. iP vg 
a Ware-houſe. 
a Mi ork-bonſe. 
the Coach-houſe. 
Timber, 

a Board. 
the Wainſcoat. 


4 Stone. 5 


à Brick. 

| a Slate. 
a Tile. 
the Lime. 


| the Sand. 


he Mortar, 
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Aeubles de Maiſon, & 
quelques UtenſiJes. 
NE Chaiſe, — 
un Fauteuil, — 
un Tabouret, mm_—_— 
un Banc, C_o_—_ 

une Siege, 

un Carreau, 
une Table, — 
une Boite, —— 
une Caiſſe, — 
une Armoire, — 
un Pan ier, 
un Corbillon, — 


w — 
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un Barril, 


— Ä 


Houſhold Stuff, and 
ſome Utenſils. 


"Chair 
an Ea chair. 
4 Stool. 5 
a Bench. 
a Seat. 

a Cuſbion. 
a Table. 
a Trunk. 


- 
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un Bouchon, a Cork. 
un Tableau, —— | a Picture. 
un Miroir, ———— | 4a Looking-glafs. | 
la Chemince, ——— | the Chimmey. 
un Chandelier, a Candleſtick. 
les Motichettes, - the Snuffers. 
une Grille de Fer, — | a Grate. 
le Chenet, the Andiron, 
un Grill, — | a Gridiron. 
une Broche, | a Spit. 
un Tourne Broche, — a Jack. 
un Chauderon, 2 Kettle. 
un Poilon, —— | a Skillet. . N 
un Frepicd; woo | 2 Trevet, 
une Cuillere de _ a Ladle. 
je Souflet. —— | the Belloevs. 
les Pincetes, - — | the Tongs. 
le Fourgon, — the Poker. 
la Pele, 2 | the. Five-Shovel. 
un Fagot, a Faggot. 
une Buche, . Billet. 
du Charbon, Coal. 
Charbon de — — | Charcoal. 
Charbon de Ferre, — | Seacont:- 
les Cendres, —— the Alhe:. 
du Fraiſi, — | Cinaevs. 
la Funzce, the Smoak. 
Ja Flamme, — | the Flame. 
Amorce, —— | Tinder. 
nne Boite-a-fuſt], —— | 2 Tinder-box. 
une Ecumoire, a Skimmer. 
la Poile-a Frire, = .| a Frying an. 

- me RUDE; erm ee a Gratey. 
une Palfoire, . 4 Sera 
un Mortier, 2 a Mortar. 
un Filon, mo 4 Peſtle. 
une Eponge, 4 Syonge. 
un Balai, — — C 1 


a Beſom. 


* 
| by | 
o < 


SOS 


une Couverture . 


les Draps, 


le Pot de Chambre, Re 


un Bercrau, 


des Decrotoires, —— 
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0 
le Bois-de-Lit, IRE 


un Matelas, 
FOreliller, 


un Pot, . | 


Blanche. 


les Rideaux, 3 
Ia Baſſinoire. 


une Chaiſe percee, — 


un „ h 


a Pot. 
a Bed. 

4 Bedſtead. 
the Bolſter. 


a Quilt. 

— 2 Sp. | 

the Sheets. | 
the Curtain... 
the I; ee ee 23 5 
the 5 Tin 5 
a CJoſe- ſtool. 

a Gradle. 


M 
4 Hlair-broom. 


un Torchon, 


un Bureau. 


une Malle, — 
un Binet, ——— 


a-Rubbing-bruſh. 
a Diſh-clout. + 
a Cheſt of Drawers, 


« Drawer, 


4 Portmantle. 


un Abricot. 


une Grena * ns 


une Neffe, as 7 
nne Orang 
nme eee — 4 a Fre al 


Des Fruits. l 

NE Pomme, — 

une Reinete, — 
une Prune, 


5 


une Pec he. 
une Ceriſe, 
une Figue 

une Ca : 


} 


— | 
| 
4 


un Coing, 


©, — —— 


| 4 Quince. | 


'a Save-all. 


Of Fruits. | Fol a 
N Apple. | 


aA Pj pin. 
. & Plumb. 5 


an Abricock, | = #5 


2 1 


4 Fig. „ Ol? 
a Cheſiii- ton 
a Pomegranate. \ 


an Orange. 


* 
5 


un Citron, 
un Raiſin,. 
une Fraiſe, —— 
une Meure, 
une Groſeille, 
un Raiſin-de-Corinthe, 
des Grains, 
une Aveline, 
une Noix, —— 
une Noiſete, . 


* 
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un Limon, 


a Citron. 2 

a Jemmon. 

a Grape. 

a Strawberry. 

a Mulberry. 

a Gooſeberry. 

a Curran. 

Berries. 

a Hazelnut, or 2 berd. 
a Fallnut. BE: 
a ſmall Nut. N 


| 2 
Dies Arbres. 
N Chene, —— 


un He tre. 


un Palmier, 
un Cedre,. u— 
un Saule, - 
un Buis . 

un Ormeau. 


un Sapin, — — 
un Sureau, — — 
un Pommier, 
un Meurier, 
un Olivier. 

un Poier. 
un Ceriſier, — 
un Noier, „:! 
un Coignier, 
un Coudri 181, ü 
un Figuier, — 
un Fréen e 
un Tremble, * 
un Erable, 
un Sycomorre . 


1 


i 


——c 


a Malberry-tree. 
an Olive-tvree. 


a Fig-tree. 


| a Syramore- tree. 


Of Trees. Bags 


N Oak. 
A Beech: tree. 
a Palm: tree. 


| 4 Cedar tree, 
14 IF illew-tree. | ; 


a Box-tree. 
r 
the Birch- tree. 
a Fir. tree. 

an Elder- tree. 
an Apple- tree. 


a Pen- tree. 
a Cherry tree. 
a Wallnut- tree. 
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a Hazel- tres. 
an Aſh-tree:. 

an Aſpin-iree. 

. a Mafple-tree. 


C3 


N n 1 
rr 


— 25 
W 


- = WR TS 
TT FT 


6 -— 4 e,% GC Km. 0 \ 
2 2 1 | * ** 


n — - 


FOCI 9 


un Leopard,. 


une Licorne, 
un Loup, 


un n Poulan” — — 
un Bidet, 


K 


Des Animaux. 


N Lion, | | 
un Hie phant, — ö 
un Chameau, — 


un Tigre, 


hk. al 


— 


un Sanglier -F 


un Taureau, 
un 8 — 
une Vache, | 
1 


un Cheval. — 


un Mulet,. 
une Mule. 
un Ane. — 
Une Aneſſe, ———— 
un Bone, 
une Chevre, . 
un Beher, 
une Brebis, 
un Cochon, 
un Varrat, 
une Fruie, — 
un Chien, 
un Chien Courant, — 
un Levrier, 
un Chat. , 


% * 


— . 
1 


' 


a Camel. 
.a Leopard. 


4 Tyger. 
an U vicorx. 


a He- Mule, 


; a She-Goat. 


a Ram. 

an Exe, or Sheep. 
a Flog. 
-4 Boar. 
4 Soap. 

a Dog. 
an Hound. 
a Grey-bound. 
| a Cat. 

| a Kitten. 
a Rat. 


: Of Beaſts. 


Lion. | 5 
Ian Elephant, 


1 


[4 1 
3 
A 4 


9 ä 
> 


** 
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a Mouſe. f 7 


an Roſſignol, — N 5 


une Souris 
un Renard, — 7 
un Singe, | a Monkey. | 1 
un Lièevre, — — 4 Hare. | x 
un Lapin, a Rabbit. | = 
un Daim Male, a Buck. | 
une Daine ,. — | Doe. Ts | C 
un Cerf, — a Stag. | 1785 =. 
une Biche, E 1 
une Belète, . 4 „ eaſel. 
un Ecureuil, — a Squirrel. 
Des Oiſeaux. Of Birdy. 
U NE Aigle, — N Eagle. 
un Faucon, — a Haul. 
un Milan. | 2 Kite. 
un Corbeau, a Raven. „ 
une Corneille. [4 Gov. 
un Coca. |} 2 Cock. 
un Chapon, ———— | 2 Capon. 
une Poule, —— | 2 Hen. 
un Poulet, noone. | 4 Chicken. 
un Dindon, ——— | 2 Turkey. 
une Oie, xP a Gooſe. 
nn Jar, — 4 Gander. 
une Cane, | a Duck. 
un Canard, | : Drake. 
un Cigne, —— | a Swan, 
un Pigeon, | a Pidgeon. 
une Colomhe, a Dove. © 
une Perdrix, — Parividge. 
un Faiſan ————— | & Pheaſant, 
une eee. a Lark. 
un Merle, — — | a Black- bird. 


a Nightingal. 


une Grive, 


un Merlan, 


* 2 l 
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une Molette, 


£ 32 4 


un Perroquet, 


un Moineau, 


un Serin- de-Canarie,— 
une Linote 


un Rougequeue, 
un Gorgerouge, 
un Ilibou, 


— 


a Parrot. 


a T bruſh. 


a Sparrow. 


a Canary-bird. 


a Linnet. 
a Bull-finch. 


a Robin-red- breafs. 


- 


an Owl. 


nne Hirondèle. | a Swallow. 


Des Poiſſons. 


une Carpe, 


eee, 


un Fürbet.... 
un Eturg eon. — 
une Raie, | 
nn Saumon; - 
un Carrelet, 
une Truite, KA I 
Eereviſſe de Mer, --- 


„ 


? Fg 


une Ecreviſle, mom p_ 


une Morue, 
une Anguile, —— 


un Goujon, 


une Plie, 


un Anchois, 
une Tenche, 


, 


o 


un Rouget, | 
un Harrang, 
une Chevrete, 
une Huitre, wo 
vn Maquereau, 
ces Moules,, . 


| 


1 


: 


> 


Of Fiſhes. 


A l Pale. 
a Carp. 


4 Pike. 
4 Turbot. 


a Sturgeon. 


a Thornbak. 
a Salmon. 
a Flounder. 
a Trout. | 

a Lobſter: | 
a Craw-fijh. 
a H tock-fiſh. 
an Eel. 

a Gudgeon. 
4 Plaice. 

an Anchovie. 
a Tench. 

a Whiting. 
4 Roach. 

an Ferring. 
a Shrimp. 
an Oyſter. 
a 4 — 
Muſcles. 


a Sprat. 


Des 


— —U—ä— 


nt — 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


| [ 33 : =_ 
Dies Inſectes. Of Inſects. f 
N Serpent. | Serpent. a 
une Hydre, k 4 l aier-Snalo. 
une Couleuvre, 12 Adder. 
un Lẽzard,-ĩxV'02 Lixxard. 
une Vipere, „ 
une Araignee, a Spider. 
une Fourmi, ] an An. 
un Crapaut, —— | a Toad. 
une Grenouille, a Frog 
un Limagon, -— | a Snail. > 
une Tigne . | : MHoth: 
un Ver, — Horm. 
un Ver 8 — | a Silk-evorm. 
une Cigale, _ 2 Graſs-hopper. 
un Grillon, [ Gricket. - 
une Chenille, — } Caterpillar. 
une Punaiſe, — a Bng- 
une Mouche,— [ Fly. 
une Mouche-a-miel, — | a Bee. : 
une Guepe, 8 — | a Wafp. 
un Moucheron, —— Þ| 2 Gnat.- 
un Eſcarbot, | a Beetle. 
un Papillon, — [a Butterfly. 
une Puce, — a Fea: -- 
un Pou, a Lou ſe. 
des Poux. — Lee. 
77 I — 7 io * * — | 1 
De la cupakne, * - Of the Coat. =_ 
NE Ferme, 1 N Furm. $5 j fl 
une Grange, R 1 
un Grenier, © — 4 Granary. 9 4 
un Colombier, 1-4 Pigeon-houſe. 5 4 
les SG; A ä 1 1 
e 5 2 


L 1 


un Chariot, à Cart, or Waggen. 
un Cabinet, — | a Summey-bouſe. 
unCabinet deVerdure, | an Arbor. 
un Berceau, — | 2 Bower. 
une Montagne, a Hill. 
une Vale. 4 alley, 
. 8 ＋ 
une Plaine, -;! 4 Plain. Þ 
un Boſquet, - — | 4 Grove. 
un Buiſſon. . [4 Puſb. 
une Haie. — [4 Hecke. 
un Camp. 4 Field 
„ | 4 Meadow. 
un C08, coo 4 Cloſe. 
le Forn, — | Hay. 
Herbe. — | Graſs. 
le Gazon, — 7 
du Froment, beat. 
de I' Orge, _ | Barley. 
de l Avoine, .—. | Oats. ' 
du Segle, mc | Rye. 
un Jardin. A Garden. 
un Jardin-à-Fleurs,— 4 Hlower-gardeg. 
un Jardin-Potager, — | 4 Kitchen-garden. 
un Verger, an Orchard. 
un Tapis-Verd, I Graſs-Plat. 


| Du Tardin-Potager & a| 


Fleurs. 
INE Carote, — 
un Navet,— 
un Raifort, — 
des Epinars. 
un Choux Cabus, —— 
de la Bete, 


Of the Kitchen and 

__ Flower-garden. | 

| Carrot. ] | 
a Turnip. | = | 

 Horſe-radiſh. 

Spinnage. 

a Cabbag Co. 

Beets. 


des Jeunes Choux, — 


| Sprouts. by une 


[ 35 3 


une Aſperge,. | 
1 


de la Larue, 
des Choux-fleurs,— — 
un Artichau, 
un Oignon, 
de 1}, 
de la Rocambole, 


une Echaldte, oc 


un Porreau, 
du Cerie. il, 


le Sclert, ——_——}] 


de I Ozcille, 


le RE 1 


le F odd 
de la Sauge, —— 
de la Menthe, ——— 


du Romarin, — 


une Roſe, 


une 1 — 


une Giroflèe. 


un Oil, | 


le Lis, — — 8 
une Eglantine, — 
le Jaſmin, 
une Marguerite, = — 
F 
un Pavot, —— 

PHiacinte, 


TD — 


Aſparagus. 

Lettice. © | 
Coll ly-flogpers. 
an of rr 5 


an Onion. 


Gavrlick. 


Roccambole, - 


a Shallot. 
a Leek. 


Ro 3 
4 Ro 

li 
A « Talh. 
a Gilli e. 
a Pink. 
a Lill 
£ of Roſe, 
the Feſſamin. 
a 225 e. 
a Marigold. 
4 Po 


the Jyacinth- -foeer, 


le Pie-d'Alouete, — | the Lark. S-Spter.. 

un Roſier, — | 4 Roſc-tree. 

La Monoie, ou T Argent. Coin, or Money 
NE Guinee, Bade: +... 

U Demi-guinee, Half a Guinea. 

un Jacobus, 4 2 


I, 


5 


| 
- 
l 
, 
= 
* 
: 
: 
. 
: 
' 
| 
: 
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un Ecu, | — — 
un Demi-e cu. 
'Trente Sols, — 
un Chelin, 
Six Sols, 
un Quatre Sols, 
un Sol, — * 

un Bemi-ſol, Abit 
Deux-liards ,. 
un > mais — 


RY — 


a Grown. - - 
Half a Grown. 
Half a Crown. 


a Shilling. _ 1 


a Sixpence. : 
A Groat. 


a * —— 0 
a er. 


un nander 


Der Hts e, tes a. 


ences, & 


JN pgs — 45 
un Marchand 
de Papier, 
un Papetier, ——— 
un Imprimear, —— 
un Relieur de Livres, 
un Medecin, —— 
un Chirurgien, — 
un Aporicaire, ' k 
un Paintre,.— - 
un Maitre & Ercole, 
une Maitreſſe d Ecole, 
un Maitre d Eeriture, 


„ 


Of Arts and; 5 sei- 


1 
, 
' ences, H.. 


ere 
. . 
4 Boote hinder. 1 on 5 3 
, | 
4 "Surgeon. 


an ene, 


a Painter. 

4 School-maſter. 

4 SchooE-miſtreſs. © 
4 Writing-maſter.. "ok 
6 . 


TY 8 * 


ett boy þ 
* I +3 IF 
4 Citizen. . 


The 21 


f 7 


/ 'a Trateſs man. 38 
P31 apprentice cracks 
a  Shopkeeper. 


Py} SA . 


4 Halle u, 


, a= 


» + 
5 aw 


1.4 Lingen- ge, 


. Ser | ;, 


| 2 Half-penny. 1 


* Jay 857 
4 Stationer. 111 


: oo 


: 

109) | 
. 
: 


an Barbier, 


un Gantier, — — 


un Seller, 


un Cor 


un Marchand de Sole, | 
un Epicier, 
un Orfevre, — 

un Argentier, — 


un Chapelier, 
un Petit Mercier, — 


un Peruquier, — 


une Merciere, — 
une Blanchifleuſe, — 
une Lingere Coifeuſe, 
un Potter dEtain, — 
un Drowneur, - 
un Chauderonnier, — 
un Serrurier, —ꝗ 


»* 


un en e — 

nnier, £ 
un Savetier!⸗:n 
un Charpentier, —' 
un Macon, äxͤ» 
un Boulanger, ——— 
un Paticier, -—— 
un Poiſſonnier, — 
un Braſſeur,n 
un Tavernier, q 
un Cabaretier a Biere, 
un Batelier, ——— 
un Teinturier, 
un Epinglier, — 
un Crocheteur ,. 
un Mendiant, — 
une Hache, 
une Coignẽee, 


V 


a Silk-man. 
a Grocer. 
a Goldſmith. 
a Silverſmith. 
a Hatter. 


ares. 
a Barber. 


a Glover. 
a Milliner. 


a aſber ævoman. 


a Semftreſs. 


a Pexvierer. 

a Tinkev. 
4 Brafeer . 

a Lork-ſmith. 
4 Sadler, + 
a Smith; © 
a Shoe-maker. 
4 Cobler. 

4 Carpenter. 

a Bricklayer. 

4 Baller. 

a Paſtry-cook, 
A 2 er. 
a Breeper. © 
a Tavern-man. 
an Ale Flouje & 
a Waterman, 


a Dyer. 


a Beggar. 
an Are. 
a Hatchet. 
4 Chixxel. 


D 


a Haberdaſber 


a Perriwig-maker. 


ee per. 


a Pin maler. 
4 Street Porter. 


* 
e 


2 : 


LIE 


une Forces, — 4 Pair of Sbeert, 
| 7 a Graver. . * 
un n —— | Aallei. + IV 
un Marteau, ——— | a Hammer, ©" 
une Scie,. —————| 4 Saw. e 
une Alene,— an Arul. 
un Pinceau, 14 Pencil. ; 
Des Vertus & des Vice. Of Views and Vices, 
7 ; Ae net — Rudence. 
TICS. — 1 ſtice. 
— Fore, — LIES | 
emPperance, ——— | Temperance, 
la * — — Paik 
T'Eſperance, ———.| Hope. 
la ite, . = Charity. 
Bonte, Goode. 
Piét (-,. —Piety. | r 
icte. = - | Sobriety, - 13 
Chaſtete, ..  w—— | Chaſtity. * 
Modeſtie — | Modeſty. e 
Hamili te,! Hum ifi c TS : 
Generoſite, — Sag. ery NY 
.Civilite,,  ———— | Ciility. 2 
Hardieſſe,. pw 
4 _ — n= i, atience.. 


by Fineſſe, 
. bete. 
Friponerie, — 
ee — 
-Y'vrognerie, © 
+ = Luxure, 
= Impudicite, 
- Lafcivete, — 
Orgueil, 

un Menſonge & 
Fe —— . 
*Þ areſſe, — — 
Oißivete,. ——— 
3 


| Ora — 
* +4 


* 


Cat * 


— 


* — * 


9 7 


e e 
Honeſty. . s 

Cunning. 

P!!! ĩͤ ; 

Knavery. 1 1 

Gluttony.. 5 4 : 

8 * 5 = 

Lecbery. 3 . 

Luft. 3 2 
antonneſs.”. II 0 

Pride. . 1 

a Lie. p | 


Perjury. 
{i * 
Aleneſi. | 
e 1 
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e 


une Putain.— 
/ 9a Fripon, 
un Filou, 
un Behtre,-- 
un Debauché, 

1 Selerat, — 
un-Trompeur, ©. — 
un Maquereau, 
une Maquerele, —— 
une Garce, 
un Voleur, — Mea 


* 


a 


F N Condo, . 


4 Villain. I 


Fa 


ee 


5 un Breteur, 


"7 


AF SIE. As 1 7 
rr 


„ 
Jag WY 
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Les Nombres, un Nombre 
Cardinal. 


Quin, DENY 


d * 


Vingt- un, | . 
Viugt-deux,— 22 


W — 


Vingt- quatre, 24 
Vingr-cinq, &c. 25 
Trente, | 
Quarante, 


Soixante, 


Soixante-& — | 
(ou Septante) 8 


Ge vingts, 2 8 
1 8 80 


Tewenty tabo, _ 
Twenty three, XXIII 
Twenty four, 


4⁰ 


The Numbers, a Car- Te | 


1 5 


Teverty fue, XXV 


23 8 
Forty, 


o | Sixty... n 


0 |Seventy, —— LXX 5 


Eighty, — LXXX 


n 


3 
XXX, 


=— 15 hr 


: ' 
4%; - 
. * 1 


9 


FN 


Quatre-vingtsdix 8500 
90 
(ou Nonante) 
Cent, — 0 
Deux Gens," — 200 
Cinq Cens, — 500: 
Mille, — 1000 


un a L000000: 


rar. ml 
a Hundred: © — 5 
— C .. 3 


ſex Score, 
tao Hundred, C 


» five Hundred, — * 
"a T honſuni,.—ẽ 


i "A 2 — WES 2 


5 A — N 


+» 


Tn Nombre Ordi- 1 The Ordinal | 
% 1 apa” © 1 Number. 8 
Remier, Iſt IR S. 
| —_ = Ly 14 5 * 

Troifins — 34 Th bird. © 
Quatrieme, —— ath Hub. 
Cinquieme, . ——— 5th Fc Ha 
Sixieme, — 6th'] Sixth. N 
Septieme, ——ê 7th | ebend. 
Huitieme, ———-. 8th] Eighth «+ 
_  Neuvieme, ——— oth | Ninth. = 
'Dikieme, ——— ' 1oth Tenth. 
Onzieme, ——— 71th | Eleventh. 
Douzieme, — 12th 7; Twelfth. 
Treixieme, — Izth Thirteenth. 
Quatorzieme, — läth | Fourteenth, 
Quinzieme, —— r5th!| Fifteenth. 
Serzieme, — 'F 6rh-]. Sixteenth. 2401 
h Dix-ſeprieme, — T7th | Seventeenth.” 
Dix-huitieme, 18th Eighteenth. | 5 
Dir-neuvieme, 49th'} Niveteenth,” © 22 88 — 
Vingtieme, — 8th e, a ns 8 
Trentieme,—— zoth Thirtiethy gne 
Quaranticme,, | MJ ; 228 F 
Cinquantieme,,.. 50 my AA 
. StxtietÞ,  _- "ns 


11 
# | 8 
ill | 1 4+ 1 1 1 
1 Soixante & dixieme, joth | Seventieth, \ 
| 8h Quatre-vingrieme, 8oth  Eightieth, 
171 [s - 
1:18 | An 9th | Ninetieth. 
11 Centicme, Iooth 8 Wo, | 
15 Millieme, loooth | T houſandth, £ 
[| Une fois, — ; mh, J 
( | Deus. fois, mon tebice. 
N [. 'Frois fois, —— =—— | thrice. 
[ Quatre fois, four Times. 
| | Cing fols, —— | fe Ve Times. 
ml Ces Mois 2 Sen, de The . > Sea 5 
i WP PF Aunete. l ſons of the Lear. 
ö Anvier, — Anuary. 
| Fevrier, —— February. 
8: — Shows 3 | yh. 
Fi Mai, — —— May. 
14 Jain, ——— June. 
11 Juillet, —————— | Zu. 
[4 Aont, — | Auguſt. 955 
Is Septembre, Sh | September, . 
It Octobre, =—.—— | Ofober. 
Novembre, — — | November. 
1 Decembre, December. 
. le Printems, — the Spring. 
i Eté',— the Summer. 
; 3 Automhie, ou la & | the Autumn, or fall of the 
.Chure-des-Feuilles 292% > © 
FHiver, —— L the Winter. 


% 2s Fites & Tom 7 re- The STOR me 
3 r 4 F.An- | - remarkable Times 
3 nee. 3 i; neee 


Ler- "HE New Year's | 


U 


* a. 0 [ 4 * 8 - 8 5 k 6 7 
4 4 : 6 , A 


2 
att. Moo. 
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1e Jour des Rois, | Twelfth-day.- 
la Chandeleur, — | Candlemas- 
le Mardi gras, Shrove-Tueſday 
le MecredidesCendres Zeus, 
le Careme, 
le Vendredi Saint, GrodFridey 
Paque, . 
la Pentecõte, hitſuntide. 
' Nstre Dame de Mars, 2 2 in March. 
la Saint Te 2 Alidſummer-Day. 
la Saint Michel, |} Michaelmas. | 
la Noel, a= Chriſtmas. 
Les Fours de la Semaine. | The Days of the Week. 
Imanche, .. 33 Ungday. 
Lundi, . Munday. 
Mardi, r 
NMécredi,— — edueſdæy. | 
 Teudt, ———— Thurſday. my; 
endredi, — | Friday... - Rf 
Samedi. Saturday. \ 4 
Coulenrs. E Colour. 
38 ANC, — H. ITE. 
| Noir, — | "Black. 
Rouge, — „ 
Verd, — 
Bleu, | , 
aune, — 5 
r Is, WA as * ey. 5 
Brun, — | 1 
Feuillemot, — | Fillamet. 5 
Incarnat, — Fleſb-Colpur. WE: 
Ifabelle, —— //abella. JSP 
eln, — — Greeſdeline. Des 


= — 


frat 


Da Exercicets, & des . Ot: Exerciſes and”: 
ftrumens. = - Inftraments. ' oY 
A Dance, = And ing. 
la e — Walking. 
Ia Courſe, ———— tj . 
le Saut, | 8 Leaping. | | | 
la Courſe à Cheval, — | a Horſe-race, + 
la Chaſſe, — Hunting. Hf ; 
la Peche, — Fiſhing. 
la Chaſſe aux Oiſeaux, | Fowling. | 
288 Swimming. 4 
Art- de-faire-des- 8 72 
ö armes, — PP 2 | 
e Manege. idin the reat Har & 
la . | Muſic 2 5 2 do 
lc Chant, — | Singing. 
une —.— [a Guittar. TS 
un Luth, J 
une Harpe, — — 4 Harp. 55 
un Claveſſin,. pfl i 
une Epinette, A Spinnet.-- | £ 
un Violon, —a—— Violin, or Fiddle, 
une Viole, © 24. EE 15 
uns Cornemuſe,— | a Bagpibe. 
une Trompete, —— |} a Trumpet. 
un Hautbois, ———— | a Hautboy, or Hoboyy 
un Flageolet,. [4 Flagelet. 
une Flute, — ls Flute. 
Divertiſſemens, ou le 8 Diverſi ions, or * 
E. 8 Echecs, — JHES F. 
| ae. — des _ the C zee, 
n chiquier |: e 
5 3 raugb. 
5 bl brand ed — 


Saad © +a 


* 


* 2 +. 
"IS" l * 
8 * - a 
* 


des Jetons. | Conners... 


28 3 


$ 
L 45 J] 
4 Board: to 
un Daner, — 8 Draughts. play 
ks Quilles, . — | Ninepins. 
la Boule, Bell. ; 
le Billiard. | Zillzards. 
la Paume,  __———— | Tennis. 
les Der, Dice. 
un Dez. a Die. 
le Cornet, — +a Dice box. 
Toutes Tables. Ba gAmmon. 
Jeu-de-Hazard, [ Chance- play. 
une Lotterie, 4 Lottery. 
le Piqu yg — | Picket. 
le Baſsdte, 2 BA. 
les Cartes, — — C. 
a Part of Carat. 


es Figures —ͤ— | the Gorrt-cavds, 
C . [the King. 
la Dame, — [the 
le Valet, 1 . 
„ | the- Ace: 
le Ceceunr, 4 Hearts. 
le Carreau . Diamonds. 
le Trefle. — | Clubs: ; 
le Pine. Spades. 
1 Jeu-de-L Oie, — | the Gooſe. 
un- Battoir, — FA Battledore. 
une Raquète,. | : Racket. 
un Volant,  ———— a2 Shi#tlecock. 
une Toupie,.— a Gig. 
%%% 0 
— — LEO. > 
un Balon, — —— j4' Football. 


nn — . . ⁵ĩ²˙²V² . => 
— . 


q 


1 
4 
i 


. . 0 : : Sl 7 1 
1 * : 5 * . ” : 
ö ” 
4 4 . k 
. 4 F 1 
* 
— 1 * . . 
6 3 
> * ” 
"=. | 
» - 
4 


* 


** ar 


Pods ; 5 = Me . L 5 e bee 1 
TNGrain, — K Grain. 5 "FEY 
unc Dragme, Dram. 3 
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— 32 7 
44 2 7 


** 


une Once, Jan Ounce- 


— 


1 


une Livre. | a Pound. 5 
un Quinta, Hundred Weight. PO. 
un Pods, —— } Fight. Gn WET 
une Meſure, — 8 8 ] 
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: ah a ts Ligitenrs, & | Liquid, and Dry Nie- 
Maſurbs rande. 1 fur 

"NE Roquille, 
une Demi pinte, 
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# | ) "IF 
89 
83 I 4 
. * 2 


-un Tonneau, .. — 
un Picotin, — 1 
. RAS, : — — 1 . 1 
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3 7 a 3 _ , 


Ae, 4 Toms; 8 4 Waere ed 7 
Longue nr. of Length, * 
| N Monet, oy — | 

une Minute, | 
une Heure Hour, TED a 
un Jour, ——— . WW > 
une e, — —.— 4 7 eK. — 85 2 5 5 * . | W $ 
Mois, — 2 — 3 1 Mont b. 5 Ft 115 1 2 2 | v1 
W une Annee, 4 Year, A was: | Be 
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. 
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„ 
4 
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OR. 7 


un Pouce, 
5 : un l 
une Verge, 
b 5 une Aune, — 
une Per che 
„„ e 


. 


Antoine, 


5 Barnabe, 
gs Barthelmi, 0 
3 dun — 


| 


Pied, 


£ 
e 


3 


i 


un Stade, — 
ere, 
un Mile, 


8 1 


1 Peres or Poley 


an Inch. 


* 
33 $4 


A Tard. : 4 
an Ell, 


19 ; 


a Pace. EH 
i an Acre. - F ; ; be Ne 


a b 
a League. 


«oath 


8 Lift Aphabetique 85 


Noms de Bapteme les 
Plus ordinaives ¶ Hom- 
ne & de Femme. 


f Fons a Homme. 
„ 

Adam.. 

Adolphe, | 


Alexandre, 5 
Andre, 


— 


CIS” 


; Arnaud, 


— — 


— 


5 4 = "IF 
An Alphäbetical Liſt 


of the moſt common. 
Chriſtian Names of 
Men and Women, 


Names of Men. 


e e (£1 
Brabant. Ts 
Adam. 7 
Aae. Ne 

e | 1 
A 


Bennbelnmech 


Bennet. Fe 


* 
x 


» en” 
P 


„„ 
- | Benjamin... 


\ ER 2 A 
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. = 
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* 3 n a 
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1 
— , 
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8 
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T 
CY 
4 
IM 
| 


Ezechiel, 
F 


Gautier, — — 


| | : TY: ; 0 
— oe rand 


Did... 
„ 


Elie, — — 
Henne 


Ferdinand, 1 
5 Sg 


mn 


6 


— — —— 
George 
Gilles f 9 
Gilbert, 


ume, 


Hannibal, 


1 


5 


Ferdinan 
| Francis. 


Frederic . 


G 


N Galriel. 


¶ alter. 


| Gideon. 


George. 
Giles. 


| Coopery. 


Gui 


M illiam. 


| 


Matthieu, 
Maurice, ——— 
Michel. ũ 
Moiſe, - — 
N | 
Nathanael, — 
Nathan, | 
Nehemie, — 
Nicolas, 1 
Olivier, ge 1 
Patrice, A; 
Philippe. | 
— papa rene 
Raphael. | 
Renaud, . 
Richard, r 
Robert, * 
Rodolphe, 


5 
8 ere — 
Samuel, ANI 
Sanſon, — — a 


12 


Lambert,. 
Laurent, 
Leonard, 


K 
ie, 


Marc, : — | 
Martin, —— 
Matthias, 


R er, 3 Ss — 


| Mark ; 


— 
Lambert. 
Laurence. 
Leonard. 
Lewis. © 


Martin. 
Matthias. 


Matt heco. 


Maurice, or Morris. | 


| Michael. 


Moſes. 


Nathanael. 
1 Nat han. | 
Nehemiah. 


| Nicholas. 


O 
UI:  - © 
Patrick. © 
Philip, 
Peter. 


Raphael. 
Reynold. 


Richard. © 
Robert. 


| Ralph. 


Roger. 


Zone” 


A 8 | 


\ Sampſon. 


| E Sebaſtien, 


* 5 * 
4 N 9 
—— — — » i 
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— 
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een 
— — 7* 
U 
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> le ds 
* 
Cl 


e 4 
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N Silveſter. 
- Simeon. 


Simon. 


„ 5 ＋ 
. | Theodore. - 
Theophilus. - 
— | Thomas. 


Timothy. 8 


3 


Valentine. . 
Vincent. os 


Urban. 
2 


bie eee | Zahy-- 


„ 


| 
| AS 


} Alice. 
Alithea.. 


Ann. 


Arabella. 


— 1 By 6 


| Catherine. 
— | Cecily. 

- | Charlot. 

- | Chriftian. 
—_— | Claudia. 


men | Conſtance, 


Names Tre 


1 


Eleo nor. 
Elizabeth, 
A 
Eſther, Pi 


| Flore, | ; . — LY 


Francoiſe, 
2 8 


1 
f 


| Magdeleine; — 
* Marguerite. 
65 — 8 — 


Wale. = LL 
BY Penclo a 
= **) = — 
n Prodencc— — 


te? | — — 


& * 1. 


- | Grace. 


Fellen. 


* 1 
4 | 
: 4 
% - 8 
4 © z ” [ - 
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- WY - s 8 
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"—& = g 
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Frances. 


7 DAM. . 

r 
| Tudith. 

— ulian. 


Penel, 

P . 
Prudence. 
Priſcilla. 


E 2 


2 
» \ : we 


K — — — 
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Sara, — 3 
Suſ anne. 


Thereſe, 


— — ——— — — . 
— 
* 


R 
eee. 


Rebecca, — — —— 


Roſamonde, bes 
Roſe, 


Sophie, 


OUrſule, — = a 


. 


Madelon,. 


Manon, — —1 1 
Nanon, — 
Philippot, eee 
Suſon.. 
5 3 8 
8 & — - 


Abbreviations des | Abbreviations of 
Babs; cat AAA eee 
„ fotos Bill 2 + ) 
Robichon, ———— | Bob (for Robert.) 
Fanchon, — A. Frank (for Francis.) 
Janot, — ack (for Zehn.) 
ſabeau, — | 16 (for Jabel.) 
Janeton, _ nm (for =” 
Catin, — Kate (for Catherine. a 
28 Madge, or Meg (for 
Margot, 2 ery.) a 0 


_ — or 13 


8 Nan Or ey. >: 
bil. (for mor no 


Sue, or Suſan 72 8 
2 ſannah.) 
Familiares 


i 


C5373 


| Familiares Phraſes & Dialogues, 
Francois & Anglots. . 


5 . Phraſes and Dial OgHes, in 


Haun aud Engi 2. 


C ; I. 

8 > 
E vous prie, — RAY "you, ar * N 
Donnez-moi, — | — 8 a 

© Apportez-moi, — LY 

Toute à Theure, — Projently, 

| ain, Bn Some 2 

De la bierre. Some Fter. 

De la viande, | Some Meat. | 
Du beurre, — — Some Butter. PE a 
Du from b. — Some Cheeſe. ; = L 
Du chocol t. | Some Chocolate, 8 

a cafe, - — 8 3 

. Da the, — Some Tea, TN 
Mon vie, | My Book. 

* moi, Lend me. 

e ER Come Mo 

Monſieur, 0 Sir. mee 

Mademoiſelle, —— | Madam. 

Faites moi F 

Ce plaifir, . — | That Kindneſi. 

Cette grace, — | That Favour. 

| 5 0 en ſu — | [beſeech you. 3 

ez mo u ; 

— ——$| — et 

OT nn et 
E vous remercie, | 1 thank you. 
| Je An rends Yates you tha *. 
88 eb 17 am obliged to on. 


E * 


Y 

\ 
N 
| 


— 9 
A — 


—— — 

—— gag 

* 1 
* 
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Te fuis votre Servante, 
Votre tres humble der- 
A 
Vous etes fort gra- 
= "CIQUX, . 
Vous etes trop obli- 
geant, — 
Je vous aime de tout 
rr, 
Commandez moy mmm 
Sans Compliment, ou 
Ceremonie, 
Je ſuis confus de toutes 
vos civilites, 
Laiſſons ces compli- 
mens, 
Jer'aime point tant de 


¶ Lia are very kind. 


Zea are too obliging. 
1 
love you with all my 
Heart. * 
Command me. 
Without Gompliment, or 
Ceremony. 
Jam aſhamed of all jour 
Civilities. 
Let us forbear theſe Com- 
pliments. 


[ am your Servant, 
Dur moſt humble Ser- 


I do not love fo many 
Ceremonies. | 


fa Ons, | | 


_ Ceft le mieux... 


That is the. beſt Way, 


III. 


Leſt vrai, — — 
| e croi qu' oui. — 
W vray 24 yn 
Fe croi que non,. 
En effect, il eſt ainſi, — 
Qui en doute⁊!ÿ!—“ 
Cela n'eſt pasimpoſhble 
Cela cit faux; mono 
C'eſt une fauſette, — 
Vrayment oiiy, -— 
e me moquois, —: 
e le faiſois pour rire, 
e NE veux pas, — 
Tout beau, tout beau, 


| [dd bur jeft. 


* — 


- 


TV T's true. 
I believe ſo, 

Is # true? 
I believe not. 
Really it is ſo. . 
ho doubts it? 10 

at is not impoſſible. 
T hat I Fae. 1 
That's an untruth. 
Yes, indeed, | 


1 did it in jeſt, 
Jill not. RO 
Fair and ſoftly.” + 
N 


5 Refpondez moy, 


. Dfon venez-vous? — 


L 5 


Arretex un peu. 


C'eſt tout un, |; 
C'eſt la meme chote,— 
Jen ſuis d'accord, — 


357 
Hold a little. 
'Tis all one. | 
"Tis the ſame thing. 
1 agree to it. 


* 


1 


LNtre z.. 
Fermer la porte, 
Venez:ici, | 
Ouvrez la Fenetre, — 
Approchez vous =+ 


moy, 


© viensn wil 
e val 
e m'en vai P 
Fermez la Fenetre, — 
Ouvrez la Porte. 
Attendez en peu. 
Attendez moy ,. 
Demeurez-la, 
Pourquoi? parceque, 
* ſuits bien ici, — 
enen par ici, 


8 


N'allez pas fi vite, — . met go ſo faſt. 


V. 
| "YOME in. 
Shut the Door. 
Come hither. | 
Open the Window.” 


Come near me. 


Anſwer me. | 
From whence come you? 
IT come ———, | 
1 go — 
Jam going. 
- | Shut the Windoep. 
Openthe Door, 
Stay a little. 
Stay for me. 
7 there. 

by? becauſe. 
J am ell bere. ' 
Come this way. 


—_— 


Arlez vous Fran- 
Fois? 
avez vous parler 
Francois: 
Parlez haut, — — 


Je le parle un peu, — 


* 


1 


W 


11 
x ,O you fpeak 
Den 


k out, or aloud. 


- 
us 


J 
= * 7 
1 
i; 
j 
1 
#* F 
f | ö 


| * 
it be 
| 8 
: 
jj : 
| £ 
1 
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| 4 
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Ti Rs 
N 14 
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' | = 
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—— ——y——en no 


5 — . — 9 
— ey — — — — 
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— — 
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| 
. 
[ 


Vous 


T 56 J 


arlez trop bas, 
Que dites vous: 


| 


n'ay"FIen' dit. 


J 


E 

Fiter vous. 
Parlez-lui.— —— 

avez vous fait? — 
Je ray rien fait. 
Ave vous fait 
Qu eſt ce qui vous c 

manque? . | 


Que vous plait 11— 


Que demandez vous? 
Parlez toujours 
Francois, 
Vous r'aprenez rien, 
Liſez un chapitre, . 


Voila votre legon, . — 


Don mai un autre Le- 


„„ 
Epelez ce mot la, .— 


4 


- 


You ſpeak too Toaw. 
What do you ſay? 
I ſaid nothing. 


Hold your ongue.” > | 
Speak to him, or her- 


What have you done? 
¶ have done nothing. 
Have you done? 
What do you want ? 


I hat vill you pleaſe: 


You learn nothing. 
Read a Chapter. 3 
T here is your Leſſon- 


* 4 ; 


Give me another Leſ- 


ſon. 


Dites mot oui, ou non, 
Le Soleil luit,, 
II fait fort beau. 


II fait froid, 
Lu vent eſt „ — 
Ia Il commence A 


J v 
1 715 


1 


| 4 II tonne, — a — 
II claire, 


fs ä 
a 


— 


Flt ibichaud? 


P "+ h 


c 


4 


* 


Doucement,— Sof. 
3 bs VI. 7 1 5 5 | 

Oulez vous venir | ILL you con 

avec moi: with me? 


Tell me yes, or no. 

The Sun ſbines. BO 
It is very fine Weathes, 
It is cold. | | 
The Wind is changed. 


It rains. — 

It thunder. LS, 
It lighten. 
Ii hot? LAitr- 


1 begins to rain. i Ec ; 


7 


Aſſeiez vous a votre 


L 57 J 


L' Air eſt tempere, -— 


Le tems eſt fort doux, 


Le Printems eſt la plus 
.agreable de toutes les 


Saiſons, 
Quelle heure eſt il? — 


| Retournerons-nous au 


logis? 
II y aaſſez de tems, 
1 le ſavez- 2 
vous? 


wan ſonne, --— 


— * 


L'entendez - vous 


Conner}. ooommnen 
uit heures ſont 
ſonnees, 


The Air is temperate. 
The Weather is very 
be Spring is the- moſt 
pleaſant of all the Sea 


ſons. 


[ What is it a Clock! 2 


mild. 


f 


Shall we go home a- 


gain? 


It is Time enough. 
Hou do you knoey? 
The Clock ſtrikes: 2 
Do you hear it rike? 


5 1 has firuck eight. ; 
1 eſt de rat ud i 


It is early. 


7 
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VII. 


O N 
Cher, 
13 * Servante, — 
Comment vous portez- | 


vous ce matin ? — | 


Fort bien a votre © Sen 
vice, 1 5 9 
 Aﬀeyez F I 


Place, 
Ou eſt votre Livre? 
Voila votre Livre, — 


Vous ne tenez pas bien 
votre Livre. 


. votre Legon 


.£ 


jour ma | 


N 


00D Morrow 
my Dear. 
| Your Servant. 


Hoe do you do this _ 


Morning? 
Very well at Jour [ng 
Sik... 


Sit down. 1 


8 | Sit in your Place. 


Where is your Book? 

ere is your Book. _ 
You. don't hold your Book 
right. 


Get your Leſſon by 
Heart. 
V ous 


„ 


— 


PPP 


# * 
2 
IS. — — 
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" s — — — 


——— ů ů ů * 
— — — 


— — — — 
— —— 


— 
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——— 
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— 


it . 
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f 

| _ + 0 
i | . 
N 


Vous etes pareſſeuſe, 


Montre moy votre 


| Avez vous de fil 2 — 


; We on de diner, 
etteꝝ la nape.· — 1 25 1 | 
L miſe, — . 

Beniſſez la table,. h 

Mliettez vous a rattle, Sn at Table. © 

Mette votre ſerviete | P 


Dires moit es que vous | 
Mimer | 


- 
3 2 
_ "© 2A 8 ; 
z « | | 
a” * | - 
F ; | . 
- 


187 ; 


Vous n' etudiez Pas, — 
Vous ne profitez Pas, 


Vous ne. faites que 


Jour, 
Prenex'votre ouvrag . 


Laiſſes votre. ourrage, 
Allez jonerun peu, a 
Revenez bien tot, 


devant vous 
Oh eſt votre couteau ?- 


Votre fourchete'? | ? 


Votre cueillere? 


Aimez vous 16 gras? > 
Voulez vous du > Bra | 
an en, — 


Vouſez vous Wr 2 
Mangez du in avec 


a 


Ev vous da- 


Wötſe ziande, 
| Will your” 


You. do 
la 
The 


love. 


Lean? 


ent. 


1 


| Tou do not Ru 
You do _ 


| You are idle. 


nothing but 


Jour Work. 
Sheay me your Work. 


Een! #5 'ts aur Needle? L 


Fork. 7 


| Foie 2 


Do you love Eu? 
Will you 


baue Fat, * 


"Arca | 


| Eat ſome &. 5 
Eat ſome. 2 8 
| Do you love Fance? 8 
Tl your have a a DT, 
Ext Bread with - ne 


[ 


AY 


1 
: 
| 
| 

| 
' 


TIT. 


Avezzons ae mange? 

Avez. vous bien dine? 
Avez vous beu :. 
Demandez à Boire, 


Rendez Grace, 


*. 


2 


Have you 4 r 
Have ooh din d well. ok 
Have you drank? 

Al fer ſome Drink.,” 
F e — wa K ; : 


8 


FRY 


V 


A Nuitapp pproche,l 

II eſt fort tard, 

I eft Tems de 5 aller! 
coucher, 

e me couche de 
bonne Heure. 
Je ſuis fort endormi, 

e veux me coucher, 


On et la baſlmoire? 


Le lit eſt froid: 1 
Faites les jad 
Bon ſor, 


"Je vous ſouhaite 1 un 


bon re 


Le it eſt mal fait, RY. 


Tiren les rideaux, — 


Pine moy an Bon- 
net de nuit, 


8 moy demain | 


$| 


bonmatin, ' 
r la chan 
„delle, 
Etei nez la chandelle, 


Fu 


190 | 
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— 


IG HT comes en. | 

It is m_ late.. 
„ Time. to go it 
Bed. 


t 


7 4 laune, 7 
| I am 1 
7 Bed i > 


I bere is the Warns 
ing: han? ; 
T he Bed is cold. 


Get ee sf 


8 


"The Bedis ill made. 


| Draw the Curtains. 
Ga nay la conver- 


Tuck ay - the” Bed- 
|  Cloaths. | 


Gre me @ Nights | 


— 


aime à coucher ſeul, 


. 60! 


Hove to Tie alons; 


puces me piquent, The fleas bite me. on % 


Jen ne ee — T cannot wot ſleep: 


— a+ 


, %; « 
A Cheng ou a eff 


"votre poupee ? 7 
Eſt elle habillee ? ? 


"Pas encore, 
Pourq oi neFhabillez 
* 1 1 
5 „ 
vous que 
Fe 2s F 


Vous m <obli 
| Ou ſont wh Ei ſes 


3 

de 
a | | 
Mes G es a 


voici, eee 


*. — - - . 


1 


q 


2 


Yr Dear, he's 

Doll orBaby? 
Here be is, . 4 
Is fbe cet: 
Not yet. 


off + you wt „ 


1 . not time. * 
Hill Jo have me "ob 
ber? = 
| 2% will oblige me. 
Where are ber Stockings 

and ber Shoes, 


p 


— Her Shift, ber Goon 


and ber Petticoat Fo 
There they be. | 


Aen. 
Secu me your Baby. 


| 2 Baby is ; prettier thas 


2 mine that ©. 
a 
't believe it. * 


| Pray, ebich- is the — 
tieſt . theſe two | 
Dolls* 

A Dears, —_ are =Y 


toutes deux fore plies, 
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% 1 Bog 
2 boy — 
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| Put on ee, 


